FICHE  META_INFORMATION_PARAMETRES
(à remplir par le responsable du paramètre)
1. Nom du DATASET / Data SET NAME
Data set Name :   N2 fixation (euphotic zone)
(89)
2. PROJET-ETUDE / PROJECT TITLE & Chefs de projet et mission / PIs
Campaign  NAME : OUTPACE  

LEG :

Date begin : 18/02/2015
Date end : 03/04/2015
Chiefs Scientist: Thierry Moutin & Sophie Bonnet
Address : M.I.O. Institut Méditerranéen d’Océanologie - UMR 7294 
OSU Institut Pythéas, Campus de Luminy, Bâtiment Méditerranée 
13288 MARSEILLE cedex 09, FRANCE
& M.I.O. Institut Méditerranéen d’Océanologie - IRD/CNRS/Aix-Marseille University

IRD Noumea, 101 Promenade R. Laroque, BP A5, 98 848 Nouméa Cedex

NEW CALEDONIA

Chief Mission : Thierry Moutin
Address : M.I.O. Institut Méditerranéen d’Océanologie - UMR 7294 
OSU Institut Pythéas, Campus de Luminy, Bâtiment Méditerranée 
13288 MARSEILLE cedex 09, France

3. ECHANTILLONNAGE ET OPERATIONS A LA MER / SAMPLING METHOD AND OPERATIONS AT SEA
Sampling method : Rosette
Station number-Cast number :  

	Station Number
	Sampled Cast Number

	SD-01
	OUT_CTD_005

	SD-02
	OUT_CTD_009

	SD-03
	OUT_CTD_018

	LD-A
	OUT_CTD_024 / OUT_CTD_039 / OUT_CTD_057

	SD-04
	OUT_CTD_069

	SD-05
	OUT_CTD_073

	SD-06
	OUT_CTD_077

	SD-07
	OUT_CTD_081

	SD-08
	OUT_CTD_085

	SD-09
	OUT_CTD_089

	SD-10
	OUT_CTD_093

	SD-11
	OUT_CTD_097

	SD-12
	OUT_CTD_101

	LD-B
	OUT_CTD_106/ OUT_CTD_124 / OUT_CTD_141

	SD-13
	

	LD-C
	OUT_CTD_155 / OUT_CTD_175 / OUT_CTD_189

	SD-14
	OUT_CTD_208

	SD-15
	OUT_CTD_211


Operation code : N2 Fix (89)
4. RESPONSABLE SCIENTIFIQUE du paramètre / PI of the parameter

Remarque / Remark : Pour la pérennité de la base de données, il est fortement suggéré que le responsable scientifique ait un poste permanent / For the perinity of the database, it is recommended that the PI of the parameter has a permanent position. 
5. Contact Base de données pour ce paramètre / DATASET contact for this parameter
Remarque / Remark : Pour la pérennité de la base de données, il est fortement suggéré que le contact base de donnée ait un poste permanent / For the perinity of the database, it is recommended that the dataset contact for this parameter has a permanent position.
6. Autre(s) participant(s) à la mesure de ce paramètre / Other participant(s) for the measurement of this parameter

7. INFORMATION GEOGRAPHIQUES /  GEOGRAPHIC INFORMATION
Predefined site (if relevant): 
Location: South Pacific Ocean
LATITUDE:  S 17° - S 23° 
LONGITUDE: E 159° – W 149°
8. DESCRIPTION DES INSTRUMENTS /  INSTRUMENTS DESCRIPTION
Instrument Type: -
Manufacturer: -
Model:  -
Instrument Features / Calibration: -
9. DESCRIPTION DES PARAMETRES /  PARAMETERS DESCRIPTION
9.1. Ce qui a été collecté, mesuré et comment / How was the parameter collected and measured (include references for analytical methods)?  
Sampling: Rosette
Analytical procedure : (briefly, could be a short recall to a published reference):
L’eau de mer a été prélevée dans des bouteilles en polycarbonates de 2,25 L (1/2 gallons) préalablement lavées à l’acide puis rincées. 2.5 mL de 15N2 (99 atom% CAMBRIDGE ISOTOPES) ont été injectés dans les bouteilles. Après 24h d’incubation, les bouteilles ont été filtrées sur filtres polycarbonates Whatmann GFF 25mm calcinés (450°C, 4h). Les filtres ont été analysés au MIO en spectrométrie de masse (SERCON INTEGRA2) selon la méthode de Montoya et al. (1996).
L’eau de mer a été prélevée dans des bouteilles en polycarbonate de 2,25 L (1/2 gallons) préalablement lavées à l’HCl à 6 (stations courtes) ou 9 profondeurs (stations longues) dans la couche euphotique. Un marquage au 15N2 a été réalisé et les bouteilles ont été incubées pendant 24h en conditions in situ simulées (stations courtes) ou sur une ligne de production (stations longues). Le contenu des bouteilles a été filtré sur filtres GFF 25mm calcinés (450°C, 4h). Les filtres ont été analysés en spectrométrie de masse (SERCON INTEGRA2) comme décrit dans Montoya et al., (1996).
Units:   nmol l-1 j-1
Sensor Precision: Method reproductibility is better than 
9.2. Décrire quels types de données sont nécessaires pour vous compléter votre propre jeu de données avant envoi à la base de données, et estimer le délai avant la disponibilité de vos données pour la base de données / Post-cruise data analysis/treatment required, and the time frame for this
Estimated Date of Delivery : 

Mi 2016
10. REFERENCES BIBLIOGRAPHIQUES
Montoya, J. P., Voss, M., Kahler, P., and Capone, D. G. (1996). A simple, high-precision, highsensitivity tracer assay for N2 fixation. Applied and environmental microbiology, 62(3) :986–993.

Nom /


name�
adresse / 


address�
téléphone / 


phone number�
fax /


fax number�
adresse mél /


email address�
�
Bonnet�
M.I.O. Institut Méditerranéen d’Océanologie - IRD/CNRS/Aix-Marseille University


IRD Noumea, 101 Promenade R. Laroque, BP A5, 98 848 Nouméa Cedex


NEW CALEDONIA�
�
�
sophie.bonnet@univ-amu.fr�
�
 





Nom /


name�
adresse / 


address�
téléphone / phone number�
fax /


fax number�
adresse mél /


email address�
�
Bonnet�
M.I.O. Institut Méditerranéen d’Océanologie - IRD/CNRS/Aix-Marseille University


IRD Noumea, 101 Promenade R. Laroque, BP A5, 98 848 Nouméa Cedex


NEW CALEDONIA�
�
�
sophie.bonnet@univ-amu.fr�
�
 





Nom /


name�
adresse / 


address�
téléphone / phone number�
role�
adresse mél /


email address�
�
Benavides�
IRD Noumea, 101 Promenade R. Laroque, BP A5, 98 848 Nouméa Cedex


NEW CALEDONIA�
�
Prélèvement�
mar.benavides@mio.osupytheas.fr�
�
Berthelot


�
Institut Méditerranéen d’Océanologie (MIO) - UM 110


OSU-Pytheas CNRS - AMU - IRD - USTV


Batiment 26M 


13288 Marseille Cedex 09 - FRANCE�
�
Prélèvement�
hugo.berthelot@mio.osupytheas.fr�
�
Caffin


�
Institut Méditerranéen d’Océanologie (MIO) - UM 110


OSU-Pytheas CNRS - AMU - IRD - USTV


Batiment 26M 


13288 Marseille Cedex 09 - FRANCE�
�
Prélèvement�
mathieu.caffin@mio.osupytheas.fr�
�
 








